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Régi szfnlapok és ereklyék között.
¿A megzabolázott feleselő 
ragy Ördögűző huszártiszt.“ 

„Nyelvprity.“
A  C s a j k o j í a i - u t c á b a n ,  e g y  k o m o r  t é g l a é p ü l e t  h a r m a ­

d i k  e m e l  é t i n  J  k é t  k i s  s z o b á c s k á b á n  h ú z ó d i k  m e g  a  m a ­
g y a r  s z i m m í # j i % t  d i c s ő s é g e s  m ú l t j a .

A  n # > b ^ á |  J ó z s e f  c s á s z á r  é l e t é n e k  u t o l s ó  i d e j é b e n ,  
a m i k o r  a  f n a j & é r  i r o d a l o m b a  K a z i n c z y ,  K ö l c s e y ,  a  K i s f a -  
l u d y a k ,  C s o k o n a i  h o z t a k  s o h a  n e m  k é p z e l t  g a z d a g s á g o t  é s  
e r e d e t i s é g e t ,  a m i k o r  a  m a g y a r  s a j t ó  i n d u l t  e l s ő  ú t j á r a ,  
s z i n m ü v é s z e t ü n k  i s  b o n t o g a t n i  k e z d t e  s z á r n y a i t .

M e g h a t ó  e m l é k e k r e  b u k k a n u n k  i t t  a  Rondella  s  a  
m o s t a n i  Ybl Miklós-tér  h e l y é n  v o l t  Nyári Játék Szín  i d e ­
j é b ő l .  E g y i k  ¡ s z i n l a p o n  e z t  o l v a s s u k :  „U jj Szomorú, Vig 
Opera két fel Vonásokban.“  M á s i k  s z i n l a p  Simái Kristóf 
kegyes atya Igaz Házi című darabját hirdeti.

I t t  v a n  a z  első Hamlet kiadás 1 7 9 0 - b ő l ,  K a z i n c z y  
f o r d i t á s á b a n .

E g y  s z i n l a p o n  e z  á l l :  „ A  f o r m e n t a r i a i  r e m e t e  A r a n y  
ü d v .  S o k a k n a k  k í v á n s á g o k r a  most harmincegyedikszer.“

E g y i k  l e g n a g y o b b  s i k e r  a  „Második Gaszner, vagyis 
A megzabolázott feleselő“. E z t  „ördögűző huszártiszt“  c í ­
m e n  i s  j á t s z o t t á k  é s  n e m  v o l t  m á s ,  m i n t  Shakespeare 
Makrancos hölgy  c í m ű  d a r a b j a .  A b b a n  a z  i d ő b e n  u g y a n i s  
e g y  Gaszner n e v ű  s v á j c i  p a p  a z t  h i r d e t t e ,  h o g y  ki tudja 
űzni  a  gonoszt az emberekből.  E n n e k  a  h i r e  h o z z á n k  i s  e l ­
j u t o t t .  í g y  l e t t  a z  asszony-fékező Petrucczioból „Második 
Gaszner“.

E g y  s z i n l a p  „A Nyelvprity“  c í m ű  „eredeti tréfát“ 
h i r d e t i .  S z e r z ő j e  Árva Jónás. ( E z  a z  e g y í e l v o n á s o s  s z í n ­
d a r a b  K a z i n c z y é k  n y e l v ú j í t á s á t  c s ú f o l t a . )

E r d é l y b e n  e g y  Bánffy  g r ó f n ő  s  e g y  Thurn,  s z ü l e t e t t  
Bánffy  g r ó f n ő  s z ü l e t é s n a p j á n  n é m e t  n y e l v ű  e l ő a d á s t  t a r ­
t o t t a k .  A  h á r o m  e g y í e l v o n á s o s  s z e r e p e i t  e r d é l y i  m á g n á ­
s a i n k  j á t s z o t t á k .  Bethlen, Bánffy, Teleki, Domokos, Wes­
selényi  n e v e k  é k e s k e d n e k  a  s z i n l a p o n .  A z  e g y i k  s z í n é s z ,  
Niclas Wesselényi  n e m  m á s .  m i n t  báró Wesselényi Miklós, 
az árvízi hajós.

M u l a t s á g o s  e g y  s z i n l a p  1 8 4 0 - b ő l .  E z  a z  első magyar 
tarka-színházat (kabarét) hirdeti az akkori közönségnek. 
„Minden percben valami más. És mikor kezdődik, akkor 
végződik s ha végzetik, akkor újra kezdetik“  —  h a n g z i k  a  

k ö r ü l m é n v e s  m a g y a r á z ó  s z ö v e g .  E g y  m á s i k ,  h a s o n l ó  t e r ­
m é s z e t ű  e l ő a d á s  h i r d e t é s e  1 8 4 1 - b ő l  i g y  s z ó l :  . . ö s s z v e
s z e r k e s z t e t t ,  j ó  í z l é s ű  s z i n  m ű v e k  é s  É n e k e k  3  S z a k b a n ,  a  
m ű k e d v e l ő  h a n g á s z  k a r  s e g e d e l m é v e l . “

I t t  v a n  ü v e g b u r a  a l a t t  egy tincs Katona József gesz- 
tény esz in és Prielle Kornélia ősz hajából, L e n d v a y n é ,  H i ­
v a t a l  A n i k ó  k i s  k é k k ö v e s  g y ű r ű j e ,  a m e l y e t  később Jászai 
Marinak ajándékozott győri vendégjátéka alkalmából.  I t t  
v a n  Tamási József  h í m z e t t  d o h á n y z a c s k ó j a ,  Szentgyörgyi 
István  C s i k ó s  s ü v e g e ,  p á s z t o r  i v ó s z i l k é j e ,  f o k o s a .  A z  ö r e g  
Réti Mihály  v a s s a r k u ,  t ö r ö k ö s  o r r ú ,  h a m i s i t a t l a n  C s i k ó s  
csizmája. Itt van BlaMné egy bábuja, Nagy Imre sétapál­

c á j a ,  Déryné  l e v e l e i ,  Egressy Béni  e l ő l e g k é r ő  u t a l v á n y a ,  
Wagner Ricliard egy levele, amelyben Richter Jánost 
ajánlja karmesterül, itt van Arany János Szentivánéji 
álom fordításának gyöngybetüs kézirata, a m e l y b ő l  még őt 
évvel ezelőtt is súgtak a Nemzeti Színház színpadán.

I t t  a z  e g é s z  d i c s ő s é g e s  m a g y a r  s z í n é s z i  m ú l t  k é t  k i s  
s z o b á b a n ,  a  C s o k o n a i - u t c á b a n ,  e g y  k o m o r  é p ü l e t  h a r m a d i k  

e m e l e t é n  ,  .  #


